3AKOH

O NOTBPHUBAHY KOHBEHLUWUJE CABETA EBPOIIE O
KWHEMATOIPA®CKOJ KOornpoayKunJun (PEBUOUPAHA)

YnaH 1.

Motephyje ce KoHuBeHumja CaBeta EBpone 0 kuHemaTtorpadckoj
Konpoaykumju (pesunaupana), caunweHa y Potepgamy, 30. jaHyapa 2017. roguHe, y
OPUrMHanNy Ha eHrreckom 1 paHLyCKOM je3uKy.

YnaH 2.

Texkct KoHBeHumnje CaBeTa EBpone o0 KnHemaTorpadckoj Kompoaykuujm

(peBuaupaHa), y opuruHany Ha eHrfieckoM je3viky U ca NpeBOAOM Ha CPrCKM je3uk
rnacm:



COUNCIL OF EUROPE CONVENTION ON CINEMATOGRAPHIC
CO-PRODUCTION (REVISED)

Preamble

The member States of the Council of Europe and the other States Parties to the
European Cultural Convention (ETS No. 18), signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity
between its members in order, in particular, to safeguard and promote the ideals
and principles which form their common heritage;

Considering that freedom of creation and freedom of expression constitute
fundamental elements of these principles;

Considering that fostering the cultural diversity of the various European countries is
one of the aims of the European Cultural Convention;

Having regard to the UNESCO Convention on the Protection and Promotion of the
Diversity of Cultural Expressions (Paris, 20 October 2005), which recognises cultural
diversity as a defining characteristic of humanity and strives to strengthen the
creation, production, dissemination, distribution and enjoyment of cultural
expressions;

Considering that cinematographic co-production, as an instrument of creation and
expression of cultural diversity on a global scale, should be reinforced;

Aware that film is an important means of cultural and artistic expression with an
essential role in upholding the freedom of expression, diversity and creativity, as
well as democratic citizenship;

Determined to develop these principles and recalling the recommendations of the
Committee of Ministers to member States on the cinema and the audiovisual
field, and particularly Recommendation Rec(86)3 on the promotion of audiovisual
production in Europe and Recommendation CM/Rec(2009)7 on national film
policies and the diversity of cultural expressions;

Acknowledging that Resolution Res(88)15 setting up a European Support Fund for
the Co- production and Distribution of Creative Cinematographic and Audiovisual
Works “Eurimages” has been amended to allow the accession of non-European
States;

Resolved to achieve these objectives thanks to a common effort to foster co-
operation and define rules which adapt themselves to cinematographic co-
productions as a whole;

Considering that the adoption of common rules tends to decrease restrictions and
encourage co-operation in the field of cinematographic co-production;

Considering the technological, economic and financial evolution of the film industry
since the opening for signature of the European Convention on Cinematographic
Co-production (ETS No. 147) in 1992;

Believing that this development necessitates a revision of the 1992 Convention in
order to ensure the continued relevance and effectiveness of this framework for
cinematographic co- production;

Acknowledging that the present Convention is intended to replace the European
Convention on Cinematographic Co-production,

Have agreed as follows:


https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?Reference=Rec(86)3
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?Reference=Res(88)15

Chapter | — General provisions
Article 1 — Aim of the Convention

The Parties to this Convention undertake to promote the development of
international cinematographic co-production in accordance with the following
provisions.

Article 2 — Scope

1 This Convention shall govern relations between the Parties in the field of
multilateral co- productions originating in the territory of the Parties.

2 This Convention shall apply:

a to co-productions involving at least three co-producers, established
in three different Parties to the Convention; and

b to co-productions involving at least three co-producers established
in three different Parties to the Convention and one or more co-
producers that are not established in such Parties. The total
contribution of the co-producers who are not established in the Parties
to the Convention may not, however, exceed 30% of the total cost of the
production.

In all cases, this Convention shall only apply on condition that the work meets
the definition of an officially co-produced cinematographic work as defined in
Article 3, sub-paragraph c, below.

3 The provisions of bilateral agreements concluded between the Parties to this
Convention shall continue to apply to bilateral co-productions.

In the case of multilateral co-productions, the provisions of this
Convention shall override those of bilateral agreements between Parties to
the Convention. The provisions concerning bilateral co-productions shall
remain in force if they do not contravene the provisions of this Convention.

4 In the absence of any agreement governing bilateral co-production
relations between two Parties to this Convention, the Convention shall also
apply to bilateral co-productions, unless a reservation has been made by one
of the Parties involved under the terms of Article 22.

Article 3 — Definitions
For the purposes of this Convention:

a the term “cinematographic work” shall mean a work of any length or
medium, in particular cinematographic works of fiction, animation and
documentaries, which complies with the provisions governing the film
industry in force in each of the Parties concerned and is intended to be
shown in cinemas;

b the term “co-producers” shall mean cinematographic production
companies or producers established in the Parties to this Convention
and bound by a co-production contract;

c the term “officially co-produced cinematographic work” (hereafter “the
film”) shall mean a cinematographic work which meets the conditions laid
down in Appendix II, which is an integral part of this Convention;

d the term “multilateral co-production” shall mean a cinematographic work
produced by at least three co-producers as defined in Article 2,
paragraph 2, above.



Chapter Il — Rules applicable to co-productions
Article 4 — Assimilation to national films

Cinematographic works made as multilateral co-productions and falling within
the scope of this Convention shall be entitled to the benefits granted to
national films by the legislative and regulatory provisions in force in each of the
Parties to this Convention participating in the co- production concerned.

The benefits shall be granted to each co-producer by the Party in which the
co-producer is established, under the conditions and limits provided for by the
legislative and regulatory provisions in force in that Party and in accordance
with the provisions of this Convention.

Article 5 — Conditions for obtaining co-production status

Any co-production of cinematographic works shall be subject to the approval of
the competent authorities of the Parties in which the co-producers are
established, after consultation between the competent authorities and in
accordance with the procedures laid down in Appendix |. This appendix shall
form an integral part of this Convention.

Applications for co-production status shall be submitted for approval to the
competent authorities according to the application procedure laid down in
Appendix I. This approval shall be final except in the case of failure to comply
with the initial undertakings concerning artistic, financial or technical matters.

Projects of a blatantly pornographic nature or those that advocate
discrimination, hate or violence or openly offend human dignity cannot be
accorded co-production status.

The benefits provided by co-production status shall be granted to co-producers
who are deemed to possess adequate technical and financial means, and
sufficient professional qualifications.

Each Contracting State shall designate the competent authorities mentioned in
paragraph 2 above by means of a declaration made at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession. This declaration may be modified at any time afterwards.

Article 6 — Proportions of contributions from each co-producer

In the case of multilateral co-production, the minimum contribution may not be
less than 5% and the maximum contribution may not exceed 80% of the total
production cost of the cinematographic work. When the minimum contribution
is less than 20% or the co-production is financial only, the Party concerned
may take steps to reduce or bar access to national production support
schemes.

When this Convention takes the place of a bilateral agreement between two
Parties under the provisions of Article 2, paragraph 4, the minimum
contribution may not be less than 10% and the largest contribution may not
exceed 90% of the total production cost of the cinematographic work. When
the minimum contribution is less than 20% or the co-production is financial
only, the Party concerned may take steps to reduce or bar access to national
production support schemes.

Article 7 — Rights of co-producers to the cinematographic work

The co-production contract must guarantee to each co-producer joint
ownership of the tangible and intangible property rights of the film. The
contract shall include the provision that the film master (first completed



version) shall be kept in a place mutually agreed by the co- producers, and
shall guarantee them free access to it.

The co-production contract must also guarantee to each co-producer the right
to access the material and the film master for use as a medium of duplication.

Article 8 — Technical and artistic participation

The contribution of each of the co-producers shall include effective technical
and artistic participation. In principle, and in accordance with international
obligations binding the Parties, the contribution of the co-producers relating to
creative, technical and artistic personnel, cast and facilities, must be
proportional to their investment.

Subject to the international obligations binding the Parties and to the demands
of the screenplay, the crew involved in filming the work must be made up of
nationals of the States which are partners in the co-production, and post-
production shall normally be carried out in those States.

Article 9 — Financial co-productions

Notwithstanding the provisions of Article 8, and subject to the specific
conditions and limits laid down in the laws and regulations in force in the
Parties, co-productions may be granted co-production status under the
provisions of this Convention if they meet the following conditions:

a include one or more minority contributions which may be financial only, in
accordance with the co-production contract, provided that each national
share is neither less than 10% nor more than 25% of the production
costs;

b include a majority co-producer who makes an effective technical and
artistic contribution and satisfies the conditions for the cinematographic
work to be recognised as a national work in his or her country;

help to promote cultural diversity and intercultural dialogue; and

are embodied in co-production contracts which include provisions for the
distribution of receipts.

Financial co-productions shall only qualify for co-production status once the
competent authorities have given their approval in each individual case, in
particular taking into account the provisions of Article 10 below.

Article 10 — General balance

A general balance must be maintained in the cinematographic relations of the
Parties, with regard both to the total amount invested and the artistic and
technical participation in co- production cinematographic works.

A Party which, over a reasonable period, observes a deficit in its co-production
relations with one or more other Parties may withhold its approval of a
subsequent co-production until balanced cinematographic relations with that or
those Parties have been restored.

Article 11 — Entry and residence

In accordance with the laws and regulations and international obligations in
force, each Party shall facilitate entry and residence, as well as the granting
of work permits in its territory, of technical and artistic personnel from other
Parties participating in a co-production. Similarly, each Party shall permit
the temporary import and re-export of equipment necessary to the



production and distribution of cinematographic works falling within the
scope of this Convention.

Article 12 — Credits of co-producing countries

Co-producing countries shall be credited in co-produced cinematographic
works.

The names of these countries shall be clearly mentioned in the credit titles, in
all publicity and promotion material and when the cinematographic works are
being shown.

Article 13 — Export

When a co-produced cinematographic work is exported to a country where
imports of cinematographic works are subject to quotas and one of the co-
producing Parties does not have the right of free entry for its
cinematographic works to the importing country:

a  the cinematographic work shall normally be added to the quota of the
country which has the majority participation;

b in the case of a cinematographic work which comprises an equal
participation from different countries, the cinematographic work shall be
added to the quota of the country which has the best opportunities for
exporting to the importing country;

c when the provisions of sub-paragraphs a and b above cannot be applied,
the cinematographic work shall be entered in the quota of the Party
which provides the director.

Article 14 — Languages

When according co-production status, the competent authority of a Party
may demand from the co-producer established therein a final version of the
cinematographic work in one of the languages of that Party.

Article 15 — Festivals

Unless the co-producers decide otherwise, co-produced cinematographic
works shall be shown at international festivals by the Party where the majority
co-producer is established, or, in the case of equal financial participation, by
the Party which provides the director.

Chapter Ill — Final provisions
Article 16 — Effects of the Convention

This Convention shall replace, as regards its States Parties, the European
Convention on Cinematographic Co-production, which was opened for
signature on 2 October 1992.

In relations between a Party to the present Convention and a Party to the 1992
Convention which has not ratified the present Convention, the 1992
Convention shall continue to apply.

Article 17 — Follow-up of the Convention and amendments to
Appendices | and I

The Board of Management of the European Support Fund for the Co-
production and Distribution of Creative Cinematographic and Audiovisual
Works “Eurimages” shall be responsible for the follow-up of this Convention.



Any Party to this Convention which is not a member of “Eurimages” may be
represented and have one vote in the Board of Management of “Eurimages”
when the Board carries out the tasks assigned to it by this Convention.

In order to promote the effective application of the Convention, the Board of
Management of “Eurimages” may:

a make proposals to facilitate the exchange between Parties of experience
and good practice;

b formulate its opinion on any question concerning the application and the
implementation of this Convention and make specific recommendations
to Parties in this respect.

In order to update the provisions of Appendices | and Il of this Convention to
ensure their continuing relevance to common practices in the cinematographic
industry, amendments may be proposed by any Party, by the Committee of
Ministers or by the Board of Management of the European Support Fund for
the Co-production and Distribution of Creative Cinematographic and
Audiovisual Works “Eurimages”. They shall be communicated by the Secretary
General of the Council of Europe to the Parties.

After having consulted the Parties, the Committee of Ministers may adopt an
amendment proposed in accordance with paragraph 4 by the majority
provided for in Article 20.d, of the Statute of the Council of Europe. The
amendment shall enter into force following the expiry of a period of one year
after the date on which it has been forwarded to the Parties. During this period,
any Party may notify the Secretary General of any objection to the entry into
force of the amendment in its respect.

If one third of the Parties notifies the Secretary General of the Council of
Europe of an objection to the entry into force of the amendment, the
amendment shall not enter into force.

If less than one third of the Parties notifies an objection, the amendment shall
enter into force for those Parties which have not notified an objection.

Once an amendment has entered into force in accordance with paragraphs 5
and 7 of this article and a Party has notified an objection to it, this amendment
shall come into force in respect of the Party concerned on the first day of the
month following the date on which the Party has notified the Secretary General
of the Council of Europe of its acceptance of the amendment. A Party which
has made an objection may withdraw it at any time by notifying the Secretary
General of the Council of Europe.

If the Committee of Ministers adopts an amendment, a State or the European
Union may not express its consent to be bound by the Convention without
accepting at the same time the amendment.

Article 18 — Signature, ratification, acceptance, approval

This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe and the other States Parties to the European Cultural
Convention which may express their consent to be bound by:

a signature without reservation as to ratification, acceptance or approval;
or

b signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by
ratification, acceptance or approval.



Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 19 — Entry into force

The Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date on which three States,
including at least two member States of the Council of Europe, have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of Article 18.

In respect of any signatory State which subsequently expresses its consent to
be bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three months after the date of
signature or of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or
approval.

Article 20 — Accession of non-member States

After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of
the Council of Europe may, after consultation of the Parties, invite any State
not a member of the Council of Europe, as well as the European Union, to
accede to this Convention, by a decision taken by the majority provided for
in Article 20.d, of the Statute of the Council of Europe, and by the
unanimous vote of the representatives of the Contracting States entitled to
sit on the Committee of Ministers.

In respect of any acceding State or of the European Union, in the event of
its accession, the Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three months after the date
of deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the
Council of Europe.

Article 21 — Territorial clause

Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or
territories to which this Convention shall apply.

Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, extend the application of this Convention to
any other territory specified in the declaration. In respect of such territory, the
Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of receipt of the
declaration by the Secretary General.

Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of
any territory specified in such a declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General. The withdrawal shall become effective
on the first day of the month following the expiration of a period of three
months after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 22 — Reservations

Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, declare that Article 2,
paragraph 4, does not apply to its bilateral co-production relations with one or
more Parties. Moreover, it may reserve the right to fix a maximum
participation share different from that laid down in Article 9, paragraph 1.a. No
other reservation may be made.



Any Party which has made a reservation under the preceding paragraph may
wholly or partly withdraw it by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall take effect
on the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 23 — Denunciation

Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of six months after the date of receipt of
the notification by the Secretary General.

Article 24 — Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member
States of the Council of Europe, as well as the European Union and any
State which has acceded to this Convention or has been invited to do so, of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

c any date of entry into force of this Convention in accordance with
Articles 19, 20 and 21;

d any reservation and withdrawal of reservation made in pursuance of
Article 22;

e any declaration made in accordance with Article 5, paragraph 5;
f any denunciation notified in accordance with Article 23;
g any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Convention.

Done at Rotterdam, this 30th day of January 2017, in English and French,
both texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in
the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies to the States mentioned in Article 18,
paragraph 1, as well as to the European Union and any State which has been
invited to accede to this Convention.

Appendix | — Application

In order to benefit from the provisions of this Convention, the co-producers
established in the Parties must, in due time before principal photography
or principal animation commences, submit an application for provisional co
production status and attach the documents listed below. These
documents must reach the competent authorities in sufficient nhumber for
them to be communicated to the authorities of the other Parties at the
latest one month before shooting commences:

- a declaration of the situation of the authors’ rights;
- a synopsis of the film;

- a provisional list of the technical and artistic contributions from each of
the countries involved;

- a budget and a provisional financing plan;
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- a provisional production schedule;

- the co-production contract or a short-form agreement (“deal memo”)
made between the co-producers. This document must include clauses
providing for the distribution of receipts or territories between the co-
producers.

Final co-production status is granted on completion of the film and after
examination of the following definitive production documents by the national
authorities:

- a complete chain of title;
- a final script;

- a definitive list of the technical and artistic contributions from each of the
countries involved;

- a final cost report;
- a definitive financing plan;

- the co-production contract made between the co-producers. This
contract must include clauses providing for the distribution of receipts or
territories between the co-producers.

National authorities can request any other document necessary for the
evaluation of the application in accordance with national legislation.

The application and other documents shall be presented, if possible, in the
language of the competent authorities to which they are submitted

The competent national authorities shall send each other the application and
attached documentation once they have been received. The competent
authority of the Party with the minority financial participation shall not give its
approval until the opinion of the Party with the majority financial participation
has been received.

Appendix Il — Definition of a qualifying cinematographic work

A cinematographic work of fiction qualifies as an official co-production in the
sense of Article 3, sub-paragraph c, if with regard to the elements
originating in the States Parties to the Convention, it obtains at least 16
points out of a possible total of 21, according to the list of elements set out
below.

Having regard to the characteristics of the co-production, the competent
authorities may, after consulting each other, grant co-production status to a
work with a number of points that is less than the normally required 16 points.
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Elements originating in States Parties to the Convention

Weighting
points

Director

Scriptwriter

Composer

First role

Second role

Third role

Head of Department — cinematography

Head of Department — sound

Head of Department — picture editing

Head of Department — production or costume design
Studio or shooting location

Visual effects (VFX) or Computer-generated imagery (CGlI)
Post-production location

N.B.
First, second and third roles are determined by number
of days worked.

RPRRPRRRPRPRERRPNDNWOWERE WA

21

Elements originating in States Parties to the Convention

Weighting
points

Conception

Script

Character design

Music compaosition

Directing

Storyboard

Chief decorator

Computer backgrounds

Layout (2D) or layout and camera blocks (3D)

75% of expenses for animation in States Parties to the
Convention

75% of the cleaning, inter-betweening nad colouring in
States Parties to the Convention (2D)

or

75% of the colouring, lighting, rigging, modeling and
texturing States Parties to the Convention (3D)

Compositing or camera
Editing
Sound

NFFEPNMNNEFENDNPRE
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23
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A cinematographic animation work qualifies as an official co-production in the
sense of Article 3, sub-paragraph c, if it obtains at least 15 points out of a
possible total of 23, according to the list of elements set out below.

Having regard to the characteristics of the co-production, the competent
authorities may, after consulting each other, grant co-production status to a
work with a number of points that is less than the normally required 15 points.

A cinematographic documentary work qualifies as an official co-production in
the sense of Article 3, sub-paragraph c, if it obtains at least 50% of the total
applicable points according to the list of elements set out below.

Having regard to the characteristics of the co-production, the competent
authorities may, after consulting each other, grant co-production status to the

work with less than the normally required 50% of the total applicable points.

Elements originating in States Parties to the Convention Weighting
points

Director 4
Scriptwriter

Camera

Editor

Researcher

Composer

Sound

Shooting location

Post-production location

Visual effects (VFX) or Computer-generated imagery (CGl)
location

NRPRRRRPNONPR

=

16
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KOHBEHUWMJA CABETA EBPOTIE O KWHEMATOIPA®CKOJ
KOMPoOOYKUNIN (PEBNONPAHA)

Mpeambyna

Opxase unanuue Caseta EBporie u ocTtane papxase noTnucHuue EBporicke
koHBeHuuje o kyntypu (ETS 6poj 18), sone noTnmcaxe,

c o63anpom Ha TO Aa je uwb CaseTa EBpone noctusawe Beher jeanHcTBa MeRy
HEroBMM 4naHuuama, nocebHo ga Ou ce cadvyBanu M yHanpegunu ungeann u
NPUHLMMN KOjU YMHE HUXOBO 3ajeaHnYKO Hacnehe;

Cc 063|/|p0M Ha To Aa cnoboaa cTBapanawTBa 1 cnobona n3paxxaBatka YMHe TeMeIbHe
erieMeHTe OBUX npunHumMna;

Cc 003upom Ha TO fa je noacTuuake KynTypHE PasHOMUKOCTU €BPOMCKMX 3emarba
jedaH oa unrbeBa EBponcke KOHBEHLM]jE O KynTypy;

nmajyhm y Buay KoHBeHUMjy YHecka O 3awTuTM U yHanpehewy pasHONMKOCTU
KynTypHux uspasa (Mapus, 20. oktobap 2005.), KojoM je KynTypHa pasHONMKOCT
npu3HaTa Kao jegHa o rmaBHUX O4NMKa Koje AeduHULLY YOBEYaHCTBO M KOja TEXM Aa
Ojaya cTBapanawTso, NPoAyKuujy, audysunjy, AUCTpnbyuujy n yxmeamwe y KynTypHUM
n3pasuma;

c obanpom Ha TO pJa KuHemaTtorpadpcka konpodykuuja, Kao WHCTPYMEHT
CTBapanawTBa U n3pas KynTypHe pasHOMIMKOCTU Ha eBPOMNCKOM HMBOY, Tpeba aa ce
ojava;

CBeCHe Ja hvnm npeacTaBrba BaXHO CPEACTBO KyNTYPHOT M YMETHUYKOT n3pasa koje
MMa CYLUTUHCKWM 3HauyajHy yrory y ovyBawy crnobofe mspaxaBara, pasHONMKOCTU U
KpeaTUBHOCTU, Kao M AEMOKPATCKUX MPUHLMNA;

O4ny4yHe fa pasBujajy oBe npuHUMne, nosmeajyhm ce Ha npenopyke KomuteTa
MUHUCTapa gp)XaBa 4naHuvua o KuHemaTorpadmjym u ayguosmsyenHoj obnactu, a
noce6Ho lNpenopyky Rec(86)3 o yHanpehewy ayanoBuayenHe npogykumje y Esponu
n T[penopyky CM/Rec(2009)7 o HaumoHanHumM UIMCKAM NOoAUTMKaMa U
Pa3HOSMKOCTU KyNTYPHUX N3pasa;

umajyhn y Bugy ga je Pesonyumja Res(88)15 o ocHuBawy EBponckor cdoHga 3a
NOAPLUKY KOMpoAdyKuMjama u aucTpubyumju KpeaTUBHUX KMHeMaTorpad)CkMx W
aygnosmsyenHux gena ,Eypumax® mameweHa ga 6um ce omoryhuno npuctynamwe
HeeBpONCKMX ApXaBa;

pelleHe da MoCTUrHy oBe UuibeBe 3axBarbyjyhn 3ajegHn4koM Hanopy ga nosehajy
npoaykunjyy v geduHuwy npasunia kKojuma ce npunarohaBajy KuHemartorpadckoj
KOMpoAyKumju Kao LenuHu;

c o03MpoM Ha TO Qda ce yCBajakbeM 3ajeQHUYKMX npaBuna OOUYHO CMambyjy
orpaHudersa 1 noacTu4e capagrwa y obnactu kmHemaTorpadpcke Konpogykumje;

yaumajyhm y 063up TEXHONOLIKW, E€KOHOMCKM W (PUHAHCWjCKM pa3Boj dumcke
nHOycTpuje of oTBapaka EBponcke KOHBeHUMje O KMHeMaTorpagckoj KonpoayKumju
(ETS 6poj 147) 3a notnucusare 1992. rognHe;

y yBepewy [a Taj pa3Boj ycrnoBrbaBa noTpeby 3a pesusnjom KoHBeHuumje n3 1992.
roanHe ga 6u ce 06e36eamno aa oBaj OKBUP 3a KMHematorpaddCcKy KONpOAyKuujy u
Aaroe octaHe pefneBaHTaH 1 OenoTBOPaH,;

notephyjyhn pa je cBpxa oOBe KOHBeHUMje Oa 3ameHu EBpOMcKy KOHBeHUWjy O
KnHemMaTorpadycKoj KonpoayKLUmju,

crnopasymere cy ce o criegehem:


https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?Reference=Rec(86)3
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?Reference=CM/Rec(2009)7
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?Reference=Res(88)15
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Mornaeree | — OMNMWTE OAPEOBE

Lnre KoHBeHumje

YnaH 1.

MoTnucHuue oBe koHBeHuUmje ce obaeedyjy goa yHanpehyjy pasBoj mehyHapogHe
KMHemaTtorpadcke konpoaykuumje y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

O6nacTt npumeHe

UnaH 2.

1 OBa KoHBeHuuja ypefyje ogHoce m3amehny ApxaBa noTnucHuua y obnactu
MynTunaTtepanHux —Konpogykumja HacTanux Ha Teputopuju  gpxasa
noTNUCHMLA.

2 OBa KoHBeHuUuja ce npuMerbyje Ha:

a.  Konpoaykuuje y Koje Cy yKibyyeHa Hajvare Tpu KOMpoayLeHTa U3 Tpu
pasnuuMTe ApXaBe NOTNUCHMLE KOHBEHUME; 1

0. KompoayKkuuje y Koje Cy YKibydeHa Hajmare TpU KOnpogyLeHTa ns Tpu
pasnuunte gpxae notnucHuue KoHBeHuMje W jegaH wnuv Buwe
KonpoayLleHaTta Koju HUCY 13 TUX Apxasa notnucHuua. Mehytum, ykynHo
yyewhe KkompogyueHata KOjM  HUCY OCHOBaHM Yy [Op)kaBama
notnucHuuama KoHseHuuje He moxe npenasnt 30% yKynHuX TpoLLKoBa
npoaykuuje.

Y cBuM crniyvajeBuma, oBa KoHBeHLUMja ce NpuMmekyje camo nog yCroBom ga
KOMpOAYKUMOHO Jdeno oaroBapa AedUHULMIXM 3BaHWYHO KONpodyuupaHor
KnHemaTorpadpckor gena u3 unaHa 3, Tayka B. gone.

3 Oppenbe bunatepanHux yroeopa 3akibydeHnx M3Meny gpxaea nNoTnMCHULA
OBe KOHBEHUMje HacTaBrbajy [fga ce npuMmewyjy Ha OunatepanHe
Konpoaykumje.

Y cnyvajy myntunatepanHmx konpoaykuuja, ogpende oBe KOHBEHUMje umajy
npegHocT Hag opgpenbama  OGunatepanHux yroBopa wuamehly gpxaBa
notnucHmua KoneeHumje. Opgpenbe koje ce ogHoce Ha OunarteparnHe
KonpoayKumje ocTajy Ha CHa3u YKOSIMKO HUCY Yy CYNpOTHOCTU C oapedbama
OBE€ KOHBEHLUMje.

4 YKONMMKO He MOCTOju HUMKakaB YroBop Koju ypehyje OunatepanHe
KOMpoayKUMOHe oAHoce u3Melly apxasa MOTNUCHULA OBe KOHBEHUMje,
KoHBeHUnja ce Takohe npumeryje Ha GunatepanHe KOnpoaykuuje, OCum y
crnyJajy Aa Heka o cTpaHa CcTaBu pe3epBy carfiacHo ycroBuma mn3 ynaHa 22.

DedunHnumje
YnaH 3.
Y cmucny oBe KOHBeHUMje:

a. u3pas ,KuHemaTorpadcko geno“ o3HayaBa gerno 6uno koje Oy>KMHEe WUnu
Ha Ouno KoM Hocady nogaTtaka, a nocebHO  yMeTHWU4Ka
KnHemaTorpadcka gena u aHuMmpaHe U AOKyMeHTapHe urmoBe, Koje
je y cknagy ¢ ogpenbama koje ypehyjy dounMcky MHOYCTpujy y CBakoj
O[JHOCHOj ApXaBW MOTMUCHULM W KOje je HaMeH-eHO MpuKasusawy Yy
ouockonuma;

6. wu3pa3 KonpoayueHTM® oO3Ha4aBa KuHemartorpadpcka npoaykumjcka
npeayseha unu npoayueHTe ca ceguuTeM y Ap)aBama noTnucHuuama
OBe KOHBEHLMje KOju Cy Be3aHU YroBOPOM O KOMpoayKunju;
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B.  u3pa3s ,3BaHUYHO KompoayumpaHo kuHemaTtorpadcko geno“ (y garbem
TEKCTY: (punm) o3HayaBa KuHemMaTorpad)cko Aeno Koje wucnykwaea
ycnose 13 MNMpunora |l, koju je cacTaBHM €0 OBe KOHBEHUWje;

r. uspas ,MmyntunatepanHa Konpoaykumja“ osHayaBa KuHemaTorpadcko
Jeno koje Ccy npousBena Hajvawe Tpu KONpoayLeHTa, npema
JedunHNUMjK U3 YnaHa 2. cTaB 2. OBe KOHBEHUMje.

Mornasrse Il — MPABUIA KOJA CE NMPUMEHYJY HA
KOMPOOYKUWJE

MsjegHavaBare ¢ HaUMOHaNHUM unmoBMma

YnaH 4.

KnuHematorpadcka gena npoussBefeHa kao MynTunateparnHe Konpoaykumje
Koja cnagajy y obnact npyMMeHe oBe KOHBEHLUMje MMajy NpaBo Ha noenactuue
Koje Cy 3aKkoHMma W ApyrMM nponucuma Baxehum Yy CBakoj ApKasu
notnucHUuM KoHBeHuMje Koja yyecTByje Yy KOMpoAyKumju npensuheHe 3a
HauuoHarHe unmose.

lMoBnacTunue cBakoM KonpogyueHTy ogobpasa gpasa NoTAMCHULA Y KOjoj je
OCHOBaH, MNOA YyCnoBMMa W OrpaHMyewuMa npeaBuheHnM 3akoHMMa U
NpPoNMCcMMa KOju Cy Ha CHa3u y TOj ApXaBu U y carnacHoCTu ¢ ogpeabama ose
KOHBEHUMje.

Ycnoswu 3a cTMuakse ctatyca Konpoaykuuje
YnaH 5.

CBaka konpoaykuvja KuHemartorpadpckux ferna nognexe ogobpemny
HagnexHWXx opraHa JdpXasa MnOTAUCHULA Y Kojuma Ccy KOMpoAyueHTU
OCHOBaHW, HaKOH KOHcynTauuwja Mehy HaanexHuMm opraHuma u y cknagy c
noctynuuma u3 lNpunora |. Taj npynor YnHM cactaBHM 0E0 OBE KOHBEHLUM]e.

3axTteBn 3a opgobpewe cTaTtyca KoOnpoAaykuuje nogHoce ce HagNeXHUM
opraHMMa y cknagy € nocTynkom nogHowewa 3axtesa u3 [lpunora |. OBo
ogobpere je KOHa4yHO, OCMM Y Cry4ajy HeusBpLlaBaka MHMLMjanHnx obaeesa
Koje ce ogHOCe Ha YMETHUYKA, (PMHAHCKjCKa UK TEXHUYKA NUTakba.

lMpojekTMa n3pasnTo nopHorpadcke npupoge, UM OHMMAa Koju 3aroBapajy
Hacurbe wunM OTBOpPeHO Bpehajy IbyACKO [OOCTOjaHCTBO, HE MOXe 6utn
AoderbeH craTyc Konpoaykuuje.

lMoBnactnue koje ca coboM Hocu cTaTyCc Kompogykuuje ogobpaBajy ce
KonpoayueHTMMa 3a Koje ce MpoueHn fa uMmajy ogrosapajyha TexHudka u
domHaHCKjcKa cpeacTBa 1 OBOSbHE CTPYYHE KBanudukaumje.

Ceaka gpxxaBa MOTNWCHMLA UMEHYje HagnexHe opraHe M3 ctaBa 2. nyTem
n3jaBe pgate nNpPUIMKOM MOTNWCMBAka WM NPUIMKOM  JenoHoBaka
WHCTPYMEHTa paTuduKkaumje, npuxeaTtama, ogobpera unu npuctynana. Osa
n3jaBa MoXe HakHagHO GUTK n3MereHa y BUO KOM TPEHYTKY.

Pasmepe y4eltha cBakor konpogyueHTa
UnaH 6.

Y cnydajy myntunatepanHe Konpogykuuje, MuHUManHo ydewhe He Moxe
6uTn mane oa 5%, a MakcumanHo ydewhe He moxe npenasvt 80% yKynHUX
TpoOLUKOBa MpousBoawe kuHematorpadckor fena. Kaga je MuUHUManHo
yyewhe mawe on 20% wnu je Konpoaykumja WUCKIbYYMBO (PUHAHCKjCKa,
3anHTepecoBaHa Apxasa MNoTNUCHULA MOXe npedy3eTu Mepe Aa CMakbu Unm
oHeMoryhu npucTyn nporpaMmmMma noApLUKe HaumoHanHoj NpoayKumju.
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Kaga oBa koHBeHuuja 3amemwyje OwunatepanHu yroBop [ABe [pXase
NOTNUCHULE Y cKnaay ¢ ogpeabama unaHa 2. ctaB 4. MMHUMAnNHO yyewhe He
Moxe 6utn mame og 10%, a makcumanHo ydewhe He moxe npenasvtn 90%
YKYNHUX TPOLUKOBa NPOU3BOAHE KUHemaTorpadpckor perna. Kaga je
MUHUManNHo ydewhe wmawe o 20% wnu je kKonpogykuuja WCKIbY4YMBO
dmHaHcuKjcka, 3anHTepecoBaHa ApxaBa MoTNMCHULA MOXe NpeayseTu mepe
Aa cMamu nnm oHemoryhu npuctyn nporpamvma NOApPLUKE HaUMOHAIHOj
NPOAYyKLUMjU.
MNpaBa konpoayLeHaTa Ha kKnHemaTtorpad)cko Aeno
UnaH 7.

YroBop O KOMpOAYKUMjU MoOpa [a TrapaHTyje CBakoM KOMpoayLeHTy
CYBMaCHWLUTBO Hag MaTepujariHuM U HemaTepujanHuM npaBMma Ha UM.
Yroeop Tpeba ga cagpxu ogpenby npema kojoj ce dmnmckm mactep (npea
3aBpLUeHa Bep3uja) YyBa Ha MECTY Koje 3ajedHVYKM oapene KONpoAyLeHTU u
rapaHTyje um cnobogaH NpucTyn UCToM.

YroBop O KOMpOAYKUMjU Takohe mopa rapaHToBaTW CBaKOM KOMPOAYLEHTY
npaBo npuctyna wmaTepujany MW GUIMCKOM MacTepy Kao CpeacTBy
YyMHOXXaBaha.

TexHU4Ko 1 yMeTHUYKO yyelhe
YnaH 8.

[onpuHoc cBakor konpoayueHTa yKibydyje eheKTUBHO TEXHUYKO N YMETHUYKO
yyewhe. Y Haveny, y cknagy ca wmehyHapogHum obaBesama Aapkasa
NoTNUCHULUA, OOMPUHOC KomnpogyLleHata Koju ce OOHOCU Ha KpeaTUBHO,
TEXHUYKO W YMETHUYKO ocobrbe, rnyMauyky ekuny u onpemy mopa 6utu
cpa3mepaH HUXOBOM ynaramy.

Y3 nowToBake MehyHapooHux obaBe3a gpasBa NOTMMCHULA W 3axTeBa
cueHapuja, TUM YKIbyYeH Yy CHUMame unma mopa OuTn cacTaBibeH o[
OpXaBrbaHa OpXKaBa Koje Cy nNapTHepW y Konpodykunju, a noctnpoaykumja 6m
Tpebano ga ce obaerea y TMM 3eMrbama.

durHaHcKjcke konpogykumje
UnaH 9.

Hes3aBucHo o ogpepaba unaHa 8. a y cknagy ¢ nocebHum ycnosuma wu
orpaHudersnMa Koja cy npegsuheHa Baxehum 3akoHMMa M nponucuma y
ApxaBama noTnuMcHuMUama, Kompogykuujama moxe 6utm  opobpeH
KOMpOAYKUMOHW cTaTyc Yy cknagy C ogpeabama oBe KOHBEHUMje ako
ncnykaeajy cnegehe ycrose:

a.  aKo YKIbyuvyjy jedaH unv BuLIE MarbuMX OOMNpMHOCA Koju Mory 6utn camo
domHaHCKjcKN, y cKnagy ¢ yroBOpOM O KOMpoAyKuuju, rnod ycrnoBom da
CBakKu MojeAnHavyHn HaumoHanHm ygeo Huje mawn og 10% Hutm Behn oa
25% TpoLLKOBa NPOU3BOAHE;

6.  aKo yKkibydyjy BERAMHCKOT KONPOAYLEHTa KOju Aaje epeKTUBaH TEXHUYKM U
YMETHUYKM JONPUHOC M UCNyH-aBa yCcrioBe a KMHematorpadcko aeno y
HEroBoj 3eMrbu Byae Npu3HaTo Kao HaUMOHarHo Aeno;

B. ako  [JofnpuvHOCe  MpOMOBMCawy  KynTypHe  pasHONMKOCTM W
MehyKynTypHor auvjanora; u

r.  aKko Cy YKIbydeHe y yroBope O KOMpOAYKUMjU Koju cagpxe oapende o
pacnogenu npuxoaa.



17

®durHaHcujcke Korpoaykuuvje ucrnyHsasajy ycnoBse 3a cTaTyC KOnpoayKkuumje Tek
Kaga HagnexHu opraH ga opobpere y CBakoM MojeAMHAYHOM Criyyajy,
y3umajyhu y 063up npe cera ogpeabe unaHa 10. oBe KOHBEHUMje.

OnwTa paBHoTEXA
YnaH 10.

Y KI/IHeMaTOFpad)CKMM ogHoCMMa fpXaBa NoTnMcHMUa Mopa ce oApXaBaTw
onuwTa paBHOTEXa, Kako Yy norneny yKynHor ynoxeHor M3HoCa, Tako un 'y
norneay YMEeTHU4YKOor n TEXHUYKOTr yqeLuha Yy KonpoayKuMoHUm
KI/IHeMaTOFpaCbCKMM aennMa.

[pxaBa NoTNMCHMLA Koja TOKOM pasyMHOr neproaa youn AeuumT y CBOjUM
KOMPOAYKLMOHUM OOHOCKHMA C jeHOM WMW BULLE ApXasa NOTNMCHMLA MOXe
ycKpaTuTK CBoje oaobpere 3a creaehy Konpoaykumjy CBe AOK Ce MOHOBO He
ycrnoctaBe YpaBHOTEXEHW KuHemMaTorpadCku OAHOCM C TOM [OpXKaBOM
NOTMUCHULIOM, OOHOCHO ApXKaBama NnoTnucH1Lama.

Ynasak n 6opasak
Ynan 11.

Y cknagy ca 3akoHuma 1 nponvcuma n Baxehum mehyHapogHum obasesama,
cBaka gpaBa noTnucHuua he onakwartu ynasak u 6opasak, kao n nsgaBame
pagHUX 0O3BOMa Ha CBOjOj TEPUTOPUjU, TEXHUYKOM U YMETHUYKOM OCOBIbY
ApyrMx gpxaBa MOTNUCHMLA KOje YYecTBYjy Yy konpoaykumju. Takohe, cBaka
Apxasa notnucHuua he [O03BONMUTM MPUBPEMEHU YBO3 UM MOHOBHW M3BO3
onpemMe Heonxo4He 3a NPou3BoAdY M OUCTpMBYuUM)y UIMCKUX gena koja
cnagajy y obnact npMmeHe oBe KOHBEHUMjE.

3acnyre KonpoayKUMOHNX 3emarba
YnaH 12.

KonpogykunoHe 3embe he ©OUTM HaBedeHe Yy  KOMPOAYKLMOHUM
KMuHemaTtorpadckum aenvma.

HasnBn TuX 3emarba ce jacHO HaBoge Yy UIMCKO] WNUUM, Yy CBUM
peknamMHMM 1 MPOMOTUBHMM MaTepujanuma W NpUIYKOM MpuKasBakba
KnHemaTorpadcknx gena.

N3B03
Ynan 13.

Kaga ce KonpogyKunoHo KuHemaTorpadcko Oefno U3Bo3n y 3eMiby Y KOjoj je
yBO3 (PMIIMCKMX [eria OrpaHnyeH KBoTama, a jegHa of gpasa noTnMcHuua y
Konpoaykuuju Hema npaBo crnobogHor ynasa 3a cBoje (unMoBe y 3eMiby
yBO3a:

a. KuHematorpadcko geno ce obuMyHO Jodaje KBOTM 3eMibe Koja mma
BehnHcko ydeluhe;

6. y cnyyajy kmHemartorpadyCKor Aena y Kojem BULLE pasnuunTux 3emasba
uMa nogjegHako ydyelwhe, KuMHemaTorpadpcko geno ce gofaje KBOTU
3eMrbe Koja uma Hajborbe MoryhHOCTY 3a M3B03 y 3eMiby YBO3a; U

B. aKo He MOry ga ce npumeHe ogpeabe Tadaka a un 6, KnHemaTorpagCcko
Aeno yrnasu y KBOoTy ApxaBe NoTnMcHuULUe Koja 06e3behyje pexucepa.
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Jesnum
Ynan 14.

Mpunukom gopersmBakba KONPOOYKUMOHOr cTaTyca, Haa IeXHN opraH apxase
NOTMNMCHMLE MOXe O KOMPOAYLEHTa Koju je y TOj OpXaBu OCHOBaH Aa
3axTeBa KOHa4yHy Bep3ujy KnHemaTorpaddCkor gena Ha jeaHoM of jesuka Te
ap>xase.

decTmBanm
YnaH 15.

YKONMMKO  KOMpoAyueHTU  He  oAnydve  gpyraduvje,  KONpoAyKLUMOHO
KnHemaTorpad)cko eno Ha mehyHapogHum dectuBanuma npukasyje crpaHa
NOTNNCHMLA Y KOjOj je OCHOBaH BENMHCKM NPOAYLIEHT UnK, y Criyyajy jegHakor
dumHaHcumjckor yyYewha, cTpaHa NnoTnMcHMUa Koja obesbenyje pexuncepa.

Mornasrse Il - SABPLWIHE OOPEABE

[OejctBo KoHBeHumje

YnaH 16.

OBa KOHBeHUMja y OOHOCY Ha [fpXaBe MoTnucHULUE 3amewyje EBponcky
KOHBEHUMjy O KuHemaTorpaddCkoj KOMmpoayKumju Koja je OTBOpeHa 3a
notnucueame 2. oktobpa 1992. rognHe.

Y opgHocMma wu3Meny cTpaHe MOTMMCHULE OBE KOHBEHUMje W CTpaHe
noTAUCHULUE KoHBeHuuje u3 1992. rogmHe koja Huje paTudmkoBana OBY
KOHBEHLUMjy HacTaBrba ga ce npumMmemnsyje KoHBeHumja u3 1992. rogmnHe.

Mpahere npumeHe KoHBeHumje n nameHe n gonyHe Mpunora [ n
YnaH 17.

3a npahewe npuMMeEHe OBe KOHBEHUMje HagnexaH je YnpaBHu onbop
EBponckor coHaa 3a nogpLuky konpogykuvjama n guctpmbyumjn KpeaTmBHUX
KnHemaTorpadoCcknx 1 ayamosusyenHux gena ,Eypumax”.

CtpaHa noTnucHMUa OBe KOHBEHUMje Koja Huje unaHuua donga ,Eypumax”
MOXe OuTK 3acTynybeHa M MMaTu jegaH rnac y YnpaBHoM ofgbopy doHaa
~Eypumax® kaga Opbop obGaerba MOCMOBE KOjM Cy MYy MOBEPEHM OBOM
KOHBEHLWjOM.

Y unrby noactmuawa edektnBHe npumeHe KoHBeHumje, YnpaBHu opgbop
doHaa ,Eypumax” moxe:

a.  W3HeTM npepnsiore 3a onakllaBarwe pa3MeHe UCKycTaBa M Jo06pe npakce
mehy apkaBama NoTnNUCHULAMa;

6. dopmynucatn cBoje MULIIbEHE O OUIIO KOM MNUTawy Koje ce Tuye
npuMeHe 1 cnpoBofera OBE KOHBEHLMjE U OaTU KOHKPETHE MPenopyke
ApXaBama NoTnMCHULaMa y Be3u C TUM.

Y unrby axypupawa oppenaba lNpunora | n Il oBe koHBeHuuje ga 6u ce
obe3beanno ga u parbe Oyay peneBaHTHe 3a yobwu4ajeHy npakcy Yy
KnHemaTorpadckoj mHAycTpuju, 6uno koja ctpaHa notnucHuua, Komwutet
MUHMCTapa wnn  YnpaBHun opbop EBponckor doHOa 3a  MNOAPLUKY
Konpogykumjama un  guctpubyumju  KpeaTMBHUX  KMHEMAaTorpadpckmx U
ayauoBusyenHux gena ,Eypumax” Moxe fa npennoxn HeHe U3MEHe W
ponyHe. O npeonoXxeHMM un3MeHama W JoryHama CcTpaHe MoTNUCHULE
obaBewTaBa eHepanHu cekpeTap CaseTta EBpone.
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HakoH koHcynTaumja ca gpxaBama noTnucHuuama, Kommtet MuHmMcTapa moxe
Aa YyCBOjU M3MEHY M [ONyHY NPeanoXxeHy y cknagy ca ctaBom 4. BehnHoM
rrmacosa koja je nponucaHa unaHom 20.4 Ctatyta Caseta EBpone. N3meHa n
AOMNyHa CTyna Ha cHary Mo MUCTeKy poka of roavHy faHa of AaHa HeHor
npocnefueawa gpxaBama noTnucHuuama. 3a To Bpeme Ouno Koja apxasa
noTnucHUUa moxe ga obasecTu [eHepanHor cekpetapa O npumeadbu Ha
CTynawe M3MEeHe 1 AONyHe Ha cHary y Aeny Koju ce OOHOCK Ha kY.

Ako jegHa TpehuHa pgpkaBa noTnucHuua obaBecTu ['eHepanHor cekpetapa
CaBeTa EBporne o npuroBopy Ha CTynake u3MeHe 1 A4OoMyHe Ha cHary, u3aMeHa
n gonyHa Hehe CTynuTK Ha cHary.

AKO NpuUroBope usjaBn Make o jeaHe TpehvHe apxasa NoTNUCHMLUA, M3MeHa
n gonyHa he CTyNMMTM Ha cHary 3a OHe [ApXaBe MOTMUCHMLE Koje Hucy
n3sjaBurne Npuroeop.

HakoH WTO n3meHa n gonyHa CTynu Ha cHary y ckrnagy ca ctaBoBuma 5. 1 7.
OBOr unaHa, a gpkaea NoTNUCHWLA je u3jaBuna NpMroBop Ha kY, Ta M3MeHa n
AorMyHa CTyna Ha cHary y O4HOCy Ha Ty Ap)aBy NOTMMCHULY NPBOr AaHa Yy
Mecely HaKOH faHa Kaga Jpxasa noTnucHuua obasectn [eHepanHor
cekpetapa Caseta EBpone pa npuxsata uM3MeHy W gonyHy. [pxasa
NoTAMCHULUA KOja je M3jaBuria NpuroBop MoOXe y 6uno kom TpeHyTKy Aa ra
noByvye JocTaBibakbeM HoTUukaumje [eHepanHom cekpeTapy CageTta
Espone.

Ako KomuteT MuHUCTapa ycBOjU U3MeHy W [onyHy, Apxasa wunu Eponcka
YHMja HEe MOXe [a u3pasn carnacHocT ga byae obasesaHa KoHBeHUMjoM ako
NCTOBPEMEHO He NMpUXBaTh U N3MEHY U JOMNYHY.

MoTnncmneame, patudukaumja, Nnpuxeatake, ogqodpere
YnaH 18.

OBa KOHBeHUMja je OTBOpeHa 3a NOoTnMCMBakbe CBUMM Ap)XaBaMa 4raHuuama
Caseta EBpone v gpyrum gpxasama notnucHuuama EBponcke KynTypHe
KOHBEHUMje, Koje CBOj MpMcTaHak ga ce obaBexy Mory ga mspase:

a. notnucmBareM 6e3 pesepBe y OAHOCY Ha paTudukauujy, npuxeaTare
nnu ogobperse; nnu

0. noTnuMcMBakeM Koje mnoanexe patudukauunju, npuxeaTtaky UK
ogobpemy, kojeM crieam patudmkaumja, npuxeatare unm ogobpemse.

MHcTpymeHTn patudmkaumje, npuxeaTara unm ogobpena buhe genoHoBaHm
kog eHepanHor cekpeTapa CaseTta EBpone.

Crynamwe Ha cHary
UnaH 19.

KoHBeHUuja cTyna Ha cHary npBor AaHa y Mecely HaKOH UCTeKa poka of Tpu
Meceua of AaHa Kaga Cy Tpu ApXaBe, O KOjuxX Cy Hajmame OBe ApxaBe
ynanuue Caseta EBpone, nspasune npuctaHak ga ce o6asexy KoHseHUmjom
y cknagy ¢ ogpeabama unana 18.

3a cBaKy gpaBy NOTMMCHMLY KOja HaKHAZHO M3pasu CBOj NpUCTaHak ga ce
obaBexe, KoHBeHUMja CTyna Ha cHary nNpBOr gaHa y Mecely HakoH UCTeka
poka of Tpu Mecela of AaHa NoTnMcuBaka UM AenoHoBaHka UHCTPYMEHTA
paTudurkaumje, npuxsaTarwa unu ogobpersa.
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MpucTtynake gpXxaea Koje HUCY YnaHuue
Ynan 20.

HakoH cTynawa oBe KoHBeHUuje Ha cHary, KomuteT muHucTapa CaseTa
EBpone MoXe, HAaKOH KOHCyNTaLmja ca gpXkaBsama noTnucHuuama, ga nos3ose
6uno Kojy apxasy koja Huje YnaHuua CaseTta EBpone, kao u EBponcky yHujy,
Aa NpUCTynu OBOj KOHBEHUMjW, OOJNTYKOM KOjy [AOHece BehuHa npornucaHa y
ynaHy 20.0 CraTtyta CaBeTta EBpone u jegHornacHuMM offykoM LOHETOM
rmacawem osnawheHux npeacTaBHWKa ApkaBa noTnucHuua y KomwuteTty
MWHUCTapa.

Y ofgHocy Ha npuctynajyhy gpxasy unun EBpoOncKy yHuWjy, y crydajy HseHor
npuctynawa, KoHBeHLMja CTyna Ha cHary npBOr AaHa y MeceLy HaKoH ncTteka
poka of Tpu Mecela of faHa OenoHoBaka MHCTPYMEHTa O NpUCTynawy Kog
"eHepanHor cekpeTapa CaseTa EBpone.

Knaysyna TeputopujanHoctu
UnaH 21.

CBaka AapxaBa MOXe MNpPUNIMKOM MOTNUCMBaKka WU LernoHoBaka CBOT
WHCTPYMEHTa paTudukaunje, npuxeaTtawa, ogodbpera unu npuctynakwa ga
ogpeon TepuTopujy, OAHOCHO TepuTopuje rae he ce oBa KOHBEHUMja
npuMmermBaTu.

CBaka [JpxaBa nMoOTNMCHMLA MOXe HakHagHo ynyhuBaweM u3jase
leHepanHom cekpeTapy Caseta EBpone pga npowuvpu npuMeEHy oBe
KOHBEHUMje Ha Guno kojy Opyry TepuTopujy Koja je HaBegeHa y umsjaBu. Y
ofHocy Ha Ty TepuTopujy, KoHBEHUMja CTyna Ha cHary npBor gaHa y meceuy
HaKOH UCTeKa poka o4 TpW Meceua oA AaHa Kaga je [eHepanHu cekpeTap
NpPMMKNO M3jaBy.

M3jaBa gata Ha OCHOBY MpeTxoAHa ABa CTaBa MOXE Yy OHOCY Ha TepuTtopujy
Koja je HaBegeHa Yy Toj u3jaBu Aa byge nosydeHa ynyhmBawem HoTudMKaumje
eHepanHoM cekpeTapy. lNoBnayewe u3sjaBe nocTaje NPaBOCHAXXHO MNPBOT
AaHa y Mecely HaKOH UCTeka poka o Tpu Meceua o AaHa Kaja je
"eHepanHu cekpeTap NPUMNO HOTUMKALN]Y.

PesepBe
UnaH 22.

CBaka apxaBa MOXe MNPUNMKOM MOTNUCMBaKka WU AernoHOoBaka CBOT
WHCTpPyMeHTa patudukaumje, npuxesatamwa, ogobperwa vnu npuctynawa ga
M3jaBu ga ce unaH 2. cTaB 4. He nNpuMewyje Ha HeHe OwunateparnHe
KOMpoAyKLUMOHEe OdHOCe C jeAHOM wnu Buwe Apxasa noTnucHuua. OHa
Takohe MOXe Aa 3agpXu npaBo a oApeau MakcumarnaH geo cBor yyewha
pasnuunT of OHOr Koju je npeasuheH y dnaHy 9. ctaB 1.a. Hukakse gpyre
pe3epBe ce He MOry NU3pasunTu.

CeBaka pgpxaBa nOTNUCHMLA KOja je 3agpxana pesepBy Yy cknagy cC
NpeTxogHMM CTaBOM MOXe Y UenocTM unv AenUMUYHO [a je NoBy4e
AocTaBrbakbeM HoTudukauvje [eHepanHom cekpeTtapy Caseta Espone.
[MoBnayerwe nocTaje NPaBOCHaXHO [JaHOM nNpujema Te HoTudMKaumje opn
cTpaHe ["'eHepanHor cekpeTapa.
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OTKkas
YnaH 23.

Ceaka [gpxaBa 4naHvua Moxe Yy OMno KOM TpeHyTKy [Oa OTKaXe OBY
KOHBEHUMjy OoCTaBrbakbeM HoTU(pMKaumje MeHepanHoM cekpeTapy CaseTta
Espone.

OTka3 nocTaje NpaBoCHakaH MPBOr AaHa y Mecely HakOH MCTeka poka of
LUecT Mecely oA AaHa kafa je [eHeparnHu cekpeTap NpPUMMO HOTUdMKaLM]Y.

Ob6aBelUTeHa
YnaH 24.

"eHepanHu cekpeTtap CaBeTa EBpone obaBeluTaBa gpxase YnaHuue CaseTta
EBpone, kao n EBponcky yHWjy n CBaky ApXaBy Koja je npuctynuna OBOj
KOHBEHLMjU UK je Nno3BaHa Aa TO YYUHW, O:

a. CBakKoOM noTnncunBamy,

6. [OenoHoBaky CBakoOr WHCTPYMEHTa paTuduvkaumje, npuxeBaTama,
ogobpera nnm NpUCTynamsa;

B. CBakOM JaTymy cCTynawa OBE KOHBEHUMje Ha cHary Yy cknagy ca
ynaHosuma 19, 20. n 21;

r. CBakKoj pe3epBu 1 NoBnadery pes3epse y cknagy ca yYnaHom 22;
0.  CBaKoj u3jaBu aToj y cknagy ca 4naHom 5. ctaB ;

f). cBakoM OTKasy O KojeM je JocTaBrbeHa HoTuduKaumja y ckragy ca
ynaHom 23;

€.  CBakoOM Apyrom akTy, HOTU(UKaLMjKU UM KOMyHUKaLMjKU Koja ce ogHOCU
Ha OBY KOHBEHLM]yY.

Y noTBpAy HaBeaeHor, 4ONENOTNNCaHN Cy Ha OCHOBY NMPOMNMCHUX oBnalwhera
noTnucany oBy KOHBEHLUjY.

CauntbeHo y Potepaamy, gaHa 30. jaHyapa 2017. roguHe, Ha €HINIECKOM U
dpaHUyCcKOoM je3uKy, npu 4Yemy cy oba TekcTa nogjegHako ayTeHTUdHa, y
jegHoM npumepky koju he ©uTM genoHoBaH y apxuBy CaBeTta EBpone.
"eHepanHu cekpetap CaeeTa EBpone ynyhyje oBepeHe konuvje gpxaBama 13
ynaHa 18. ctae 1. kao n EBponckoj yHMNju 1 CBaKOj ApXKaBK Koja je no3BaHa ga
NPUCTYNM OBOj KOHBEHLM|W.

Mpunor | — MNocTynak nogHoLWweHa 3axTeBa

[Ja ©6n mormn pga kopucTe norogHocTu npeaBuvhieHe OBOM  KOHBEHLIMOM,
KOMpoOyLEeHTM OCHOBaHM y OpXaBama MoTnMCHUUA Mopajy ©naroBpeMeHo
npe no4veTka rMaBHOT CHMMaka WM aHMMaumje ga NOoAHecy 3axTeB 3a
ofnobpaBare NPUBPEMEHOr KOMPOAYKUMOHOr CTaTyca, Y3 KOoju npunaxy
AoneHaesegeHe [AOKyMeHTe. Tu [OKyMeHTM Mopajy OuTn [OoCTaBIibeHM
HagNeXHUM opraHvMa y AoBosbHOM 6pojy mpumepaka 3a obaBeluTaBake
opraHa Apyrux Apxasa MOTNWCHWUA HajMawe Mecel, AaHa npe nodveTtka
CHUMaHAa:

- n3jaBy O CTakby ayTOPCKMX NpaBa;
- cuHoncuc unma;

- NPUBPEMEHY TNUCTY TEXHUYKUX W YMETHUYKUX [OMpUMHOCA CBake of
YKIbYYEHUX 3EMaArba;
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- OyLeT 1 NpUBPEMEHM NiaH (PMHAHCMPaH-a;
- NPUBPEMEHN pacriopes npoaykumje;

- YyroBOp O KOMPOAYKUMjU WM KPaTKOPOYHW YroBop (NpenuMuHapHu
yroBop) 3akrbyyeH uamehy konpogyueHata. OBaj OOKYMEHT mMopa Aa
cafpXwu knaysyrne O pacnogenu npuxoga unum Teputopuja unamehy
konpoayueHaTa.

KoHauHu cTaTyc konpoaykumje ce ogobpasa no 3aBpLleTKy punma u HakoH
LITO HauWoOHanHW opraHu npernegajy cnegehe geuHNUTMBHE OOKYMEHTEe O
npoaykumju:

- KOMMneTaH uctopujaT BNacHUYKNX Npaga;

- KOHa4HW cueHapwo;

- A€PUHUTMBHY NUCTY TEXHUYKUX M YMETHUYKMX [OMpUHOCa CBake of
YKIbYYEHUX 3EMarba;

- KOHa4HW U3BELLTaj O TPOLLKOBMMA;
- AeUHUTUBHM NNiaH puHaHCUpama;

- YroBOp O KOMpogyKuuju 3akrbydyeH usmely konpogyueHaTta. OBaj
OOKYMEHT Mopa Aa Cafpxu Kknaysyne O pacnogeny npuxoga wnm
TepuTopuja nameny konpoayueHara.

HaumoHanHu opraHn mory aa 3axteBajy u 6uno koju gpyrm OOKYMEHT Koju je
notpebaH 3a oueHy 3axTeBa Yy cknagy ¢ HauMOHanHNUM 3aKOHO4aBCTBOM.

3axTeB M ApyrM OOKYMEHTM ce, YKONUKO je Moryhe, npefajy Ha jesuky
HaONeXHUX opraHa Kojuma ce nogHoce.

HagnexHu HauMoHanHW opraHn jegHn Apyruma [ocTaBrbajy 3axTeB U
NPUNOXeHy AOKYMeHTauujy HakoH npujema. HagnexHn opraH pgpxxase
NOTMUCHULE C MakWUHCKUM (UHaAHCUCKMM ydelwhemM He MOoXe [aTtu
onobpewe OOK He Oobuvje MUWIbere gpkaBe MOTNUCHWUUE C BENUHCKUM
domHaHcKjckum yyelwhem.

Mpunor Il — JednHuumja kBanmdmnkoBaHoOr KNHemMaTorpadckor gena

YMeTHU4YKO KuMHemaTorpadcko [Aeno uchnywaBa YcnoBe fa ce cmatpa
3BaHMYHOM KOMPOAYKUMjOM Y CMUCAY uYraHa 3. Tayka B. akO y OOHOCY Ha
efleMeHTe Koju noTudy n3 gpxxaea noTnncHuua KoHeeHuunje aobuje Hajmame
16 noeHa og moryher 21, npemMa NUCTN efnieMeHaTa Koja je AaTa Yy HacTaBkKy.

Y3umajyhn y 063up KapakTepucTuke Konpoaykumje, HagnexHn opraHy HakoH
MehycobHMX KOHCcynTauunja mory ga ogobpe crtatyc Konpoaykuuje geny koje
nma mamun 6poj noeHa of 16 KONMKO ce MHaYe 3axTeBa.
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EnemeHTn KOju NoTnYy 13 gpxasa notnucHuua KoHeeHumje

MoHaepwm

Pexwncep
CueHapucta

Komnoautop

MpBa ynora

[Opyra ynora

Tpeha ynora

Led cektopa — kamepa

Led cektopa — ToH

Lled cektopa — MOHTaxa

LLed cekTopa — npoaykumja nnmn koctumorpadumja
CTyamo nnu nokaumja 3a CHUMaHe

Buayenun edpektn (VFX) mnu komnjyTepcku reHepucaHa
cnuka (CGlI)

MocTnpoaykumjcka nokauuja

N.B.
MpBa, apyra n Tpeha ynora ogpehyjy ce Ha ocHoBy 6poja
pagHuX gaHa.

P PP REPRPNWE WA

=
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EnemeHTN Koju NoTMYy N3 gpXkasa noTnucHULUA
KoHBeHUuje

lMNoHgepum

KoHuenT

CueHapuo

[unsajH nukosa

KomnoHoBake My3uke

Pexnja

Storyboard

CueHorpad

OurntanHa no3agunHa

JlejayT (2D) unu nocraeka kamepe (3D)

75% TpowKoBa aHMMauuvje y gpxaBama noTnvMcHULaMa

KoHBeHunje
75% unwhewa, dasvparwa u 6Gojewa y ApxaBama
notnucHmuama KoneeHumje (2D)

nnu
75% 60ojersa, pacseTe, rigging, Moaenosame 1
TeKCTypucame y gpxasama notnucHuuama KoHseHuuje
(3D)

KomnoHoBame crvke unu kamepa

MoHTaxa

ToH

NFFEPNNEFENDNPREP
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AHMMaTOPCKO KMHemaTtorpadCcko Aeno wucrnykwasa YcrnoBe ga ce cmaTpa
3BaHMYHOM KOMPOAYKUMOM y CMUCAY YnaHa 3. Tayka B. ako gobuje Hajmare
15 noeHa og moryha 23, npeMa nNUCTK enieMeHara Koja je gata y HacTaBKy.

Y3anmajyhu y 063np kapaktepuctuke konpogykumje, HagnexHu opraHn HakoH
MeRnycobHMX KoHCynTaumja Mory Aa ogobpe craTtyc Konpoaykuuvje aeny koje
nma mamn 6poj noeHa oA 15 KONMKO ce nHaye 3axTesa.

[lokymeHTapHO KuHematorpadcko Aeno ucnykwasa ycnose Aa ce cmartpa
3BaHNYHOM KOMpPOAOYKUMjOM Y CMUCHTY YnaHa 3. Tadka B. ako fobuje Hajmare
50% ykynHo moryher 6poja noeHa, npema NUCTU enemMeHaTa Koja je gata y
HacTaBKy.

Y3unmajyhu y 063np kapaktepuctuke konpogykumje, HagnexHu opraHn HakoH
MeRycobHMX KOHCyNnTauunja mory ga ogobpe craTyc Konpoaykuuje geny koje
nma mane o 50% ykynHo moryher 6poja noeHa KOnuvko ce nHaye 3axTesa.

EnemeHTU KOju NOTUYY U3 ApXaBa NnoTnUCHULA Monaepwm
KoHBeHuuje

Pexucep

CueHapucTta

Kamepa

MoHTaxep

NcTpaxmsay

Komnosutop

ToH

Jlokauuija 3a cHMMake
MocTnpoaykumjcka nokaumja
Buayennu ecpektn (VFX) nnm komnjyTepckm reHepurcana
cnuka (CGl)

NRRPRRPNONNRD

=

16
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary oOcMOr pfdaHa o pAaHa o6jaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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